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#26 STRONGO SLIM MINI FLAT



Ľavá bočnica: 1 ks Pravá bočnica: 1 ks Rám dverí: 1 ks Zadná stena: 1 ks

Horný 
panel: 1 ks

Spodný panel: 1 ks

Polica: 2 ks

Držiak police: 8 ks

Samorezná skrutka 
(5 × 10): 5 ks

Kľúč: 1 sada

Spojte ľavú 
bočnicu so zadnou stenou pomocou
samorezných skrutiek (5 × 10).

Rovnakým spôsobom 
ako v prvom kroku spojte pravú
bočnicu so zadnou stenou.

Pripevnite rám 
dverí k obom bočniciam.

Namontujte horný a spodný panel. Namontujte police.

Po dokončení montáže 
upravte polohu jednotlivých dielov 
tak, aby všetky správne dosadali.

SK

Čap dverí: 2 ks
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Levá bočnice: 1 ks Pravá bočnice: 1 ks Rám dveří: 1 ks Zadní stěna: 1 ks

Horní 
panel: 1 ks

Spodní panel: 1 ks

Police: 2 ks

Držák police: 8 ks

Samořezný šroub 
(5 × 10): 5 ks

Klíč: 1 sada

Spojte levou bočnici se zadní stěnou
pomocí samořezných šroubů (5 × 10).

Stejným způsobem 
jako v prvním kroku spojte 
pravou bočnici se zadní stěnou.

Připevněte rám 
dveří k oběma bočnicím.

Namontujte horní a spodní panel. Namontujte police.

Po dokončení montáže 
upravte polohu jednotlivých dílů 
tak, aby všechny správně dosedaly.

CZ

Čep dveří: 2 ks
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Bal oldallap: 1 db Jobb oldallap: 1 db Ajtókeret: 1 db Hátlap: 1 db

Felső 
lap: 1 db

Alsó lap: 1 db

Polc: 2 db

Polctartó: 8 db

Önmetsző 
csavar (5 × 10): 5 db

Kulcs: 1 készlet

Rögzítse a bal oldallapot a hátlaphoz
önmetsző csavarokkal (5 × 10).

Az első lépéshez hasonlóan 
rögzítse a jobb oldallapot a hátlaphoz.

Rögzítse az ajtókeretet
mindkét oldallaphoz.

Szerelje fel a felső és az alsó lapot. Szerelje be a polcokat.

Az összeszerelés után állítsa be az
egyes alkatrészek helyzetét, hogy
minden elem megfelelően illeszkedjen.

HU

Ajtócsap: 2 db
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Lewy 
panel boczny: 1 szt.

Prawy 
panel boczny: 1 szt. Rama drzwi: 1 szt. Panel tylny: 1 szt.

Panel górny:
1 szt.

Panel dolny: 1 szt.

Półka: 2 szt.

Wspornik półki: 8 szt.

Wkręt samogwintujący 
(5 × 10): 5 szt.

Klucz: 1 zestaw

Połącz lewy panel boczny z 
panelem tylnym za pomocą 
wkrętów samogwintujących (5 × 10).

W taki sam sposób 
jak w pierwszym kroku połącz prawy
panel boczny z panelem tylnym.

Przymocuj ramę drzwi 
do obu paneli bocznych.

Zamontuj panel górny i dolny. Zamontuj półki.

Po zakończeniu montażu 
wyreguluj położenie poszczególnych
elementów, aby wszystkie części były
prawidłowo dopasowane.

PL

Trzpień
drzwiowy: 2 szt.
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Linke 
Seitenwand: 1 Stk.

Rechte 
Seitenwand: 1 Stk. Türrahmen: 1 Stk. Rückwand: 1 Stk.

Obere Platte:
1 Stk.

Bodenplatte: 1 Stk.

Einlegeboden:
2 Stk.

Bodenträger: 8 Stk.

Selbstschneidende
Schraube (5 × 10): 5 Stk.

Schlüssel: 
1 Satz

Verbinden Sie die linke Seitenwand mit
der Rückwand mithilfe der
selbstschneidenden Schrauben (5×10).

Verbinden Sie die rechte Seitenwand
auf die gleiche Weise wie im ersten
Schritt mit der Rückwand.

Befestigen Sie den Türrahmen 
an beiden Seitenwänden.

Montieren Sie die 
obere Platte und die Bodenplatte. Setzen Sie die Einlegeböden ein.

Richten Sie nach der 
Montage alle Teile so aus, dass sie
korrekt sitzen und zusammenpassen.

DE

Türzapfen: 
2 Stk.
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Left side panel: 1 pc Right side panel: 1 pc Door frame: 1 pc Back panel: 1 pc

Top panel: 
1 pc

Bottom panel: 1 pc

Shelf: 2 pcs

Shelf support: 8 pcs

Self-tapping screw 
(5 × 10): 5 pcs

Key: 1 set

Connect the left side panel to the back
panel using self-tapping screws (5×10).

Connect the right 
side panel to the back panel in the
same way as in the first step.

Attach the door 
frame to both side panels.

Install the top and bottom panels. Install the shelves.

After assembly, adjust the position 
of each component to ensure that all
parts fit together correctly.

ENG

Door pivot: 2 pcs
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Panou 
lateral stâng: 1 buc.

Panou 
lateral drept: 1 buc. Cadru de ușă: 1 buc. Panou posterior: 1 buc.

Panou 
superior: 1 buc.

Panou 
inferior: 1 buc.

Raft: 2 buc.

Suport pentru raft: 8 buc.

Șurub autofiletant 
(5 × 10): 5 buc.

Cheie: 1 set

Fixați panoul lateral stâng de panoul
posterior folosind șuruburile
autofiletante (5×10).

Fixați panoul 
lateral drept de panoul posterior în
același mod ca la primul pas.

Fixați cadrul 
ușii pe ambele panouri laterale.

Montați panoul 
superior și panoul inferior. Montați rafturile.

După asamblare, reglați poziția
fiecărei componente pentru a asigura
îmbinarea corectă a tuturor pieselor.

RO

Pivot pentru 
ușă: 2 buc.
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Leva 
stranska plošča: 1 kos

Desna 
stranska plošča: 1 kos Okvir vrat: 1 kos Zadnja plošča: 1 kos

Zgornja 
plošča: 1 kos

Spodnja 
plošča: 1 kos

Polica: 2 kosa

Nosilec police: 8 kosov

Samorezni vijak 
(5×10): 5 kosov

Ključ: 1 komplet

Levo stransko 
ploščo pritrdite na zadnjo ploščo 
s samoreznimi vijaki (5×10).

Desno stransko 
ploščo pritrdite na zadnjo ploščo na
enak način kot v prvem koraku.

Okvir vrat 
pritrdite na obe stranski plošči.

Namestite zgornjo in spodnjo ploščo. Namestite police.

Po končani montaži 
prilagodite položaj posameznih 
delov, da se vsi pravilno prilegajo.

SL

Zatič 
vrat: 2 kosa
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Lijeva 
bočna ploča: 1 kom.

Desna 
bočna ploča: 1 kom. Okvir vrata: 1 kom. Stražnja ploča: 1 kom.

Gornja 
ploča: 1 kom.

Donja 
ploča: 1 kom.

Polica: 2 kom.

Nosač police: 8 kom.

Samorezni vijak 
(5×10): 5 kom.

Ključ: 1 komplet

Pričvrstite lijevu 
bočnu ploču na stražnju ploču 
pomoću samoreznih vijaka (5 × 10).

Na isti način kao 
u prvom koraku pričvrstite desnu
bočnu ploču na stražnju ploču.

Pričvrstite 
okvir vrata na obje bočne ploče.

Montirajte gornju i donju ploču. Postavite police.

Nakon montaže 
podesite položaj pojedinih dijelova
kako bi svi pravilno pristajali.

HR

Zatik 
vrata: 2 kom.
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Leva 
bočna ploča: 1 kom.

Desna 
bočna ploča: 1 kom. Okvir vrata: 1 kom. Zadnja ploča: 1 kom.

Gornja 
ploča: 1 kom.

Donja ploča: 1 kom.

Polica: 2 kom.

Nosač police: 8 kom.

Samorezni vijak 
(5×10): 5 kom.

Ključ: 1 komplet

Pričvrstite levu 
bočnu ploču za zadnju ploču 
pomoću samoreznih vijaka (5 × 10).

Na isti način kao 
u prvom koraku pričvrstite desnu
bočnu ploču za zadnju ploču.

Pričvrstite okvir 
vrata za obe bočne ploče.

Montirajte gornju i donju ploču. Postavite police.

Nakon montaže podesite 
položaj pojedinačnih delova 
kako bi svi pravilno nalegali.

SR

Osovinica 
vrata: 2 kom.
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Ляв страничен 

панел: 1 бр.
Десен страничен 

панел: 1 бр. Рамка на вратата: 1 бр. Заден панел: 1 бр.

Горен 

панел: 1 бр.

Долен панел: 1 бр.

Рафт: 2 бр.

Държач за рафт: 8 бр.

Самонарезен винт 
(5 × 10): 5 бр.

Ключ: 
1 комплект

Свържете левия страничен панел
със задния панел с помощта на
самонарезни винтове (5 × 10).

По същия начин като в първата
стъпка свържете десния страничен
панел със задния панел.

Закрепете рамката на вратата 

към двата странични панела.

Монтирайте горния и долния панел. Монтирайте рафтовете.

След монтажа 

регулирайте положението на
отделните части, така че всички
елементи да прилягат правилно.

BG

Щифт за 

врата: 2 бр.
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Αριστερό 

πλαϊνό πάνελ: 1 τεμ.
Δεξί 
πλαϊνό πάνελ: 1 τεμ. Πλαίσιο πόρτας: 1 τεμ. Πίσω πάνελ: 1 τεμ.

Επάνω 

πάνελ: 1 τεμ.

Κάτω πάνελ: 1 τεμ.

Ράφι: 2 τεμ.

Στήριγμα ραφιού: 8 τεμ.

Αυτοκοχλιούμενη 

βίδα (5 × 10): 5 τεμ.

Κλειδί: 1 σετ

Συνδέστε το αριστερό πλαϊνό πάνελ 

με το πίσω πάνελ χρησιμοποιώντας
αυτοκοχλιούμενες βίδες (5 × 10).

Συνδέστε το δεξί πλαϊνό 

πάνελ με το πίσω πάνελ με τον 

ίδιο τρόπο όπως στο πρώτο βήμα.
Στερεώστε το πλαίσιο της πόρτας
και στα δύο πλαϊνά πάνελ.

Τοποθετήστε 

το επάνω και το κάτω πάνελ. Τοποθετήστε τα ράφια.

Μετά τη συναρμολόγηση, ρυθμίστε 

τη θέση των επιμέρους εξαρτημάτων
ώστε όλα να εφαρμόζουν σωστά.

EL

Πείρος 

πόρτας: 2 τεμ.
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Pannello laterale 
sinistro: 1 pz.

Pannello laterale 
destro: 1 pz. Telaio della porta: 1 pz.

Pannello 
posteriore: 1 pz.

Pannello
superiore: 1 pz.

Pannello 
inferiore: 1 pz.

Ripiano: 2 pz.

Supporto per ripiano: 8 pz.

Vite autofilettante 
(5 × 10): 5 pz.

Chiave: 1 set

Fissare il pannello laterale 
sinistro al pannello posteriore
utilizzando le viti autofilettanti (5 × 10).

Fissare il pannello laterale destro 
al pannello posteriore nello stesso
modo indicato nel primo passaggio.

Fissare il telaio della porta a
entrambi i pannelli laterali.

Installare il pannello 
superiore e quello inferiore. Installare i ripiani.

Dopo il montaggio, 
regolare la posizione dei singoli
componenti affinché tutte le parti
combacino correttamente.

IT

Perno della
porta: 2 pz.
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Panel lateral 
izquierdo: 1 ud.

Panel lateral 
derecho: 1 ud. Marco de la puerta: 1 ud. Panel trasero: 1 ud.

Panel 
superior: 1 ud.

Panel inferior: 1 ud.

Estante: 2 uds.

Soporte para estante: 8 uds.

Tornillo autorroscante 
(5 × 10): 5 uds.

Llave: 1 juego

Fije el panel lateral izquierdo 
al panel trasero utilizando 
tornillos autorroscantes (5 × 10).

Fije el panel 
lateral derecho al panel trasero de la
misma manera que en el primer paso.

Fije el marco de la 
puerta a ambos paneles laterales.

Instale los paneles superior e inferior. Instale los estantes.

Después del montaje, ajuste la
posición de cada componente para
garantizar que todas las piezas
encajen correctamente.

ES

Pivote de
puerta: 2 uds.
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Painel lateral 
esquerdo: 1 un.

Painel lateral 
direito: 1 un. Estrutura da porta: 1 un. Painel traseiro: 1 un.

Painel 
superior: 1 un.

Painel 
inferior: 1 un.

Prateleira: 2 un.

Suporte de prateleira: 8 un.

Parafuso autorroscante 
(5 × 10): 5 un.

Chave: 
1 conjunto

Fixe o painel lateral esquerdo 
ao painel traseiro utilizando 
parafusos autorroscantes (5 × 10).

Fixe o painel lateral 
direito ao painel traseiro da mesma
forma que no primeiro passo.

Fixe a estrutura da 
porta a ambos os painéis laterais.

Instale os painéis superior e inferior. Instale as prateleiras.

Após a montagem, 
ajuste a posição de cada 
componente para garantir que todas
as peças encaixam corretamente.

PT

Pino da 
porta: 2 un.
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Panneau latéral 
gauche : 1 pièce

Panneau latéral 
droit : 1 pièce Cadre de porte : 1 pièce

Panneau 
arrière : 1 pièce

Panneau
supérieur: 1 pièce

Panneau 
inférieur : 1 pièce

Étagère: 
2 pièces

Support d'étagère : 8 pièces

Vis autotaraudeuse 
(5 × 10) : 5 pièces

Clé : 1 jeu

Fixez le panneau latéral 
gauche au panneau arrière à l'aide 
des vis autotaraudeuses (5×10).

Fixez le panneau latéral droit au
panneau arrière de la même manière
que lors de la première étape.

Fixez le cadre de porte 
aux deux panneaux latéraux.

Installez les 
panneaux supérieur et inférieur. Installez les étagères.

Après le montage, ajustez la position
de chaque élément afin que toutes les
pièces s'emboîtent correctement.

FR

Pivot de 
porte: 2 pièces

16



Linker zijpaneel: 1 st. Rechter zijpaneel: 1 st. Deurframe: 1 st. Achterpaneel: 1 st.

Bovenpaneel: 1 st.

Panneau 
inférieur : 1 pièce

Legplank: 2 st.

Plankdrager: 8 st.

Zelftappende 
schroef (5 × 10): 5 st.

Sleutel: 1 set

Bevestig het linker 
zijpaneel aan het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5 × 10).

Bevestig het rechter 
zijpaneel op dezelfde manier als in 
de eerste stap aan het achterpaneel.

Bevestig het 
deurframe aan beide zijpanelen.

Monteer het bovenpaneel 
en het bodempaneel. Plaats de legplanken.

Stel na de montage de positie van de
afzonderlijke onderdelen af, zodat alle
delen goed op elkaar aansluiten.

NL

Deurpen: 2 st.
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Venstre sidepanel: 1 stk. Højre sidepanel: 1 stk. Dørramme: 1 stk. Bagpanel: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Bundpanel: 1 stk.

Hylde: 2 stk.

Hyldebærer: 8 stk.

Selvskærende 
skrue (5 × 10): 5 stk.

Nøgle: 1 sæt

Fastgør venstre 
sidepanel til bagpanelet med
selvskærende skruer (5 × 10).

Fastgør højre sidepanel til bagpanelet
på samme måde som i første trin.

Fastgør dørrammen 
til begge sidepaneler.

Monter top- og bundpanelet. Monter hylderne.

Juster efter monteringen de 
enkelte deles placering, så alle
komponenter passer korrekt sammen.

DA

Dørtap: 2 stk.
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Venstre sidepanel: 1 stk. Høyre sidepanel: 1 stk. Dørramme: 1 stk. Bakpanel: 1 stk.

Topplate: 1 stk.

Bunnplate: 1 stk.

Hylle: 2 stk.

Hyllebærer: 8 stk.

Selvskjærende 
skrue (5 × 10): 5 stk.

Nøkkel: 1 sett

Fest venstre sidepanel til bakpanelet
med selvskjærende skruer (5 × 10).

Fest høyre sidepanel til bakpanelet 
på samme måte som i første trinn.

Fest dørrammen 
til begge sidepanelene.

Monter topplaten og bunnplaten. Monter hyllene.

Juster plasseringen av de enkelte
delene etter monteringen, slik at alle
komponentene passer riktig sammen.

NO

Dørtapp: 2 stk.
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Vänster sidopanel: 1 st. Höger sidopanel: 1 st. Dörram: 1 st. Bakpanel: 1 st.

Övre panel: 1 st.

Bottenpanel: 1 st.

Hylla: 2 st.

Hyllbärare: 8 st.

Självgängande 
skruv (5 × 10): 5 st.

Nyckel: 1 sats

Fäst den 
vänstra sidopanelen vid bakpanelen
med självgängande skruvar (5 × 10).

Fäst den högra 
sidopanelen vid bakpanelen 
på samma sätt som i det första steget.

Fäst dörramen 
vid båda sidopanelerna.

Montera den övre 
panelen och bottenpanelen. Montera hyllorna.

Justera de enskilda delarnas position
efter monteringen så att alla
komponenter passar ihop korrekt.

SV

Dörrtapp: 2 st.
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Vasen sivupaneeli: 1 kpl Oikea sivupaneeli: 1 kpl Oven kehys: 1 kpl Takapaneeli: 1 kpl

Yläpaneeli: 1 kpl

Alapaneeli: 1 kpl

Hylly: 2 kpl

Hyllynkannatin: 8 kpl

Itsekierteittävä 
ruuvi (5 × 10): 5 kpl

Avain: 1 sarja

Kiinnitä vasen 
sivupaneeli takapaneeliin
itsekierteittävillä ruuveilla (5 × 10).

Kiinnitä oikea sivupaneeli
takapaneeliin samalla tavalla kuin
ensimmäisessä vaiheessa.

Kiinnitä oven kehys 
molempiin sivupaneeleihin.

Asenna ylä- ja alapaneeli. Asenna hyllyt.

Säädä asennuksen jälkeen 
yksittäisten osien asentoa niin, että
kaikki osat sopivat oikein yhteen.

FI

Oven saranatappi:
2 kpl
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Vasak külgpaneel: 1 tk Parem külgpaneel: 1 tk Ukseraam: 1 tk Tagapaneel: 1 tk

Ülemine 
paneel: 1 tk

Alumine 
paneel: 1 tk

Riiul: 2 tk

Riiulikandur: 8 tk

Isekeermestav 
kruvi (5 × 10): 5 tk

Võti: 1 komplekt

Kinnitage vasak 
külgpaneel tagapaneeli külge
isekeermestavate kruvidega (5 × 10).

Kinnitage parem 
külgpaneel tagapaneeli külge
samamoodi nagu esimeses etapis.

Kinnitage ukseraam 
mõlema külgpaneeli külge.

Paigaldage ülemine ja alumine paneel. Paigaldage riiulid.

Pärast kokkupanekut reguleerige
üksikute osade asendit, et kõik
komponendid sobiksid korralikult kokku.

ET

Uksetihvt: 2 tk
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Kreisais 
sānu panelis: 1 gab.

Labais 
sānu panelis: 1 gab. Durvju rāmis: 1 gab.

Aizmugurējais 
panelis: 1 gab.

Augšējais 
panelis: 1 gab.

Apakšējais 
panelis: 1 gab.

Plaukts: 2 gab.

Plaukta balsts: 8 gab.

Pašvītņojošā 
skrūve (5 × 10): 5 gab.

Atslēga: 
1 komplekts

Piestipriniet kreiso sānu paneli pie
aizmugurējā paneļa, izmantojot
pašvītņojošās skrūves (5 × 10).

Piestipriniet labo 
sānu paneli pie aizmugurējā paneļa
tāpat kā pirmajā solī.

Piestipriniet durvju 
rāmi pie abiem sānu paneļiem.

Uzstādiet augšējo un apakšējo paneli. Uzstādiet plauktus.

Pēc montāžas noregulējiet 
atsevišķu detaļu novietojumu, 
lai visas daļas pareizi savienotos.

LV

Durvju 
tapa: 2 gab.
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Kairysis 
šoninis skydas: 1 vnt.

Dešinysis 
šoninis skydas: 1 vnt. Durų rėmas: 1 vnt. Galinis skydas: 1 vnt.

Viršutinis 
skydas: 1 vnt.

Apatinis 
skydas: 1 vnt.

Lentyna: 2 vnt.

Lentynos laikiklis: 8 vnt.

Savisriegis 
varžtas (5 × 10): 5 vnt.

Raktas: 
1 komplektas

Pritvirtinkite kairįjį 
šoninį skydą prie galinio skydo
savisriegiais varžtais (5 × 10).

Tokiu pačiu būdu kaip pirmame
žingsnyje pritvirtinkite dešinįjį šoninį
skydą prie galinio skydo.

Pritvirtinkite durų 
rėmą prie abiejų šoninių skydų.

Sumontuokite 
viršutinį ir apatinį skydus. Sumontuokite lentynas.

Baigę surinkimą, sureguliuokite 
atskirų dalių padėtį, kad visi 
komponentai tinkamai priglustų.

LT

Durų 
kaištis: 2 vnt.
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Ліва бічна 

панель: 1 шт.
Права бічна 

панель: 1 шт. Дверна рама: 1 шт. Задня панель: 1 шт.

Верхня 

панель: 1 шт.

Нижня 

панель: 1 шт.

Полиця: 2 шт.

Тримач полиці: 8 шт.

Самонарізний 

гвинт (5 × 10): 5 шт.

Ключ: 
1 комплект

Прикріпіть ліву бічну панель до
задньої панелі за допомогою
самонарізних гвинтів (5 × 10).

Так само, як у першому 

кроці, прикріпіть праву 

бічну панель до задньої панелі.
Закріпіть дверну 

раму на обох бічних панелях.

Встановіть верхню та нижню панелі. Встановіть полиці.

Після складання 

відрегулюйте положення окремих
деталей, щоб усі компоненти
правильно прилягали один до одного.

UK

Дверний 

штифт: 2 шт.
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Левая 

боковая панель: 1 шт.
Правая 

боковая панель: 1 шт. Дверная рама: 1 шт. Задняя панель: 1 шт.

Верхняя 

панель: 1 шт.

Нижняя 

панель: 1 шт.

Полка: 2 шт.

Полкодержатель: 8 шт.

Самонарезающий 

винт (5 × 10): 5 шт.

Ключ: 
1 комплект

Соедините левую боковую панель с
задней панелью с помощью
самонарезающих винтов (5 × 10).

Аналогично первому 

шагу соедините правую боковую
панель с задней панелью.

Закрепите дверную 

раму на обеих боковых панелях.

Установите 

верхнюю и нижнюю панели. Установите полки.

После сборки отрегулируйте
положение отдельных деталей,
чтобы все компоненты правильно
прилегали друг к другу.

RU

Дверной 

штифт: 2 шт.
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	#26 STRONGO SLIM MINI FLAT
	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU
	(5 × 10): 5 ks

	SK
	(5 × 10): 5 ks

	CZ
	csavar (5 × 10): 5 db

	HU
	(5 × 10): 5 szt.

	PL
	DE
	(5 × 10): 5 pcs

	ENG
	(5 × 10): 5 buc.

	RO
	(5×10): 5 kosov

	SL
	(5×10): 5 kom.

	HR
	(5×10): 5 kom.

	SR
	(5 × 10): 5 бр.

	BG
	βίδα (5 × 10): 5 τεμ.

	EL
	(5 × 10): 5 pz.

	IT
	(5 × 10): 5 uds.

	ES
	(5 × 10): 5 un.

	PT
	(5 × 10) : 5 pièces

	FR
	schroef (5 × 10): 5 st.

	NL
	skrue (5 × 10): 5 stk.

	DA
	skrue (5 × 10): 5 stk.

	NO
	skruv (5 × 10): 5 st.

	SV
	Vasen sivupaneeli: 1 kpl
	Oikea sivupaneeli: 1 kpl
	Oven kehys: 1 kpl
	Yläpaneeli: 1 kpl
	Hylly: 2 kpl
	Itsekierteittävä
	ruuvi (5 × 10): 5 kpl
	Takapaneeli: 1 kpl
	Alapaneeli: 1 kpl
	Hyllynkannatin: 8 kpl
	Avain: 1 sarja
	Kiinnitä vasen
	sivupaneeli takapaneeliin itsekierteittävillä ruuveilla (5 × 10).
	Kiinnitä oikea sivupaneeli takapaneeliin samalla tavalla kuin ensimmäisessä vaiheessa.
	Kiinnitä oven kehys
	molempiin sivupaneeleihin.


	FI
	Asenna ylä- ja alapaneeli.
	Asenna hyllyt.
	Säädä asennuksen jälkeen
	yksittäisten osien asentoa niin, että kaikki osat sopivat oikein yhteen.
	Vasak külgpaneel: 1 tk
	Parem külgpaneel: 1 tk
	Ukseraam: 1 tk
	Ülemine
	paneel: 1 tk
	Riiul: 2 tk
	Isekeermestav
	kruvi (5 × 10): 5 tk
	Tagapaneel: 1 tk
	Alumine
	paneel: 1 tk
	Riiulikandur: 8 tk
	Võti: 1 komplekt
	Kinnitage vasak
	külgpaneel tagapaneeli külge isekeermestavate kruvidega (5 × 10).
	Kinnitage parem
	külgpaneel tagapaneeli külge samamoodi nagu esimeses etapis.
	Kinnitage ukseraam
	mõlema külgpaneeli külge.


	ET
	Paigaldage ülemine ja alumine paneel.
	Paigaldage riiulid.
	Pärast kokkupanekut reguleerige üksikute osade asendit, et kõik komponendid sobiksid korralikult kokku.
	skrūve (5 × 10): 5 gab.

	LV
	varžtas (5 × 10): 5 vnt.

	LT
	гвинт (5 × 10): 5 шт.

	UK
	винт (5 × 10): 5 шт.

	RU

